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WARNING WARNING

SAFETY INFORMATION

BEFORE YOU GET STARTED, A FEW POINTERS:
Please follow all steps carefully, use all parts provided, and avoid overtightening 
screws. Ensure screws are loose until all parts are in place. Using the wrong screws or 
neglecting maintenance can cause damage. 

EN:

ANTES DE COMENZAR, ALGUNAS INDICACIONES:
Siga cuidadosamente todos los pasos, utilice todas las piezas incluidas y evite apretar 
demasiado los tornillos. Mantenga los tornillos flojos hasta que todas las piezas estén 
colocadas en su lugar. El uso de tornillos incorrectos o la falta de mantenimiento 
pueden causar daños. 

ES:

AVANT DE COMMENCER, QUELQUES CONSEILS :
Suivez attentivement toutes les étapes, utilisez toutes les pièces fournies et évitez 
de trop serrer les vis. Gardez les vis légèrement desserrées jusqu’à ce que toutes les 
pièces soient en place. L’utilisation de vis incorrectes ou le manque d’entretien peut 
entraîner des dommages. 

FR:

BEVOR SIE BEGINNEN, EINIGE HINWEISE:
Befolgen Sie alle Schritte sorgfältig, verwenden Sie alle mitgelieferten Teile und ziehen 
Sie die Schrauben nicht zu fest an. Lassen Sie die Schrauben locker, bis alle Teile richtig 
positioniert sind. Die Verwendung falscher Schrauben oder mangelnde Wartung kann 
Schäden verursachen.

DE:

PRIMA DI INIZIARE, ALCUNE INDICAZIONI:
Seguire attentamente tutti i passaggi, utilizzare tutte le parti fornite ed evitare di 
serrare eccessivamente le viti. Lasciare le viti allentate finché tutte le parti non sono in 
posizione. L’uso di viti errate o la mancata manutenzione possono causare danni. 

IT:

作業を始める前に、以下の点にご注意ください：
すべての手順に注意して従い、付属の部品をすべて使用し、ネジを締めすぎないようにしてください。すべ
ての部品が所定の位置に取り付けられるまで、ネジは仮締めの状態にしてください。誤ったネジの使用
やメンテナンス不足は、破損の原因となる場合があります。

JA:

EN: WEIGHT CAPACITY FOR PRODUCT: 250 LBS (≈113 KG)

ES: CAPACIDAD DE PESO DEL PRODUCTO: 250 LBS (≈113 KG)

FR: CAPACITÉ DE CHARGE DU PRODUIT : 250 LBS (≈113 KG)

DE: GEWICHTSBELASTBARKEIT DES PRODUKTS: 250 LBS (≈113 KG)

IT: CAPACITÀ DI CARICO DEL PRODOTTO: 250 LBS (≈113 KG)

JA: 製品の耐荷重：250 LBS（約 113 KG）
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ASSEMBLY PARTS AND TOOL

MISSING PARTS?/¿FALTAN PIEZAS?/PIÈCES MANQUANTES ?/
FEHLENDE TEILE?/PARTI MANCANTI?/ 不足している部品はありますか？

support@colamyhome.com 

Seat *1
Asiento *1
Assise *1

Sitz *1
Seduta *1

座面 *1

A

Left leg *1
Pata izquierda *1
Pied gauche *1

Linkes Stuhlbein *1
Gamba sinistra *1

左脚 *1

B

Right leg *1
Pata derecha *1

Pied droit *1
Rechtes Stuhlbein *1

Gamba destra *1
右脚 *1

C

M8 x 65 mm Screw *10 +1
Tornillo M8 × 65 mm *10 +1

Vis M8 × 65 mm *10 +1
Schraube M8 × 65 mm *10 +1

Vite M8 × 65 mm *10 +1
M8 × 65 mm ネジ *10 +1

D

Flat washer *10 +1
Arandela plana *10 +1
Rondelle plate *10 +1

Unterlegscheibe *10 +1
Rondella piatta *10 +1

平ワッシャー *10 +1

E

Spring washer *10 +1
Arandela elástica *10 +1
Rondelle élastique *10 +1

Federring *10 +1
Rondella elastica *10 +1

スプリングワッシャー *10 +1

F

Allen key *1
Llave Allen *1
Clé Allen *1

Inbusschlüssel *1
Chiave a brugola *1

六角レンチ *1

G

Non-woven *1
Tela no tejida *1
Tissu non tissé *1

Vliesstoff *1
Tessuto non tessuto *1

不織布 *1

H

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

STEP 1 EN: Put the screws into the holes and tighten them, but do not fully tighten. 
Tighten to 90% only.

ES: Inserte los tornillos en los orificios y apriételos, pero no los apriete 
completamente. Apriételos solo al 90%.

FR: Insérez les vis dans les trous et serrez-les, mais ne les serrez pas 
complètement. Serrez-les seulement à 90%.

DE: Setzen Sie die Schrauben in die Löcher ein und ziehen Sie sie fest, aber 
ziehen Sie sie nicht vollständig an. Nur zu 90% festziehen.

IT: Inserire le viti nei fori e serrarle, ma non serrarle completamente. 
Serrarle solo al 90%.

JA: ネジを穴に入れて締めますが、完全には締め付けないでください。90％程度まで締
めてください。
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左

90%
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

STEP 2 EN: Put the screws into the holes and tighten them, but do not fully tighten. 
Tighten to 90% only.

ES: Inserte los tornillos en los orificios y apriételos, pero no los apriete 
completamente. Apriételos solo al 90%.

FR: Insérez les vis dans les trous et serrez-les, mais ne les serrez pas 
complètement. Serrez-les seulement à 90%.

DE: Setzen Sie die Schrauben in die Löcher ein und ziehen Sie sie fest, aber 
ziehen Sie sie nicht vollständig an. Nur zu 90% festziehen.

IT: Inserire le viti nei fori e serrarle, ma non serrarle completamente. 
Serrarle solo al 90%.

JA: ネジを穴に入れて締めますが、完全には締め付けないでください。90％程度まで締
めてください。

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

STEP 3 EN: Then adjust the chair to make it balanced, and tighten all screws to 
100%. If the chair is unbalanced, adjust the Adjustable Nails.

ES: Luego ajuste la silla para que quede equilibrada y apriete todos 
los tornillos al 100%. Si la silla está desequilibrada, ajuste los tornillos 
niveladores.

FR: Ajustez ensuite la chaise pour qu’elle soit bien équilibrée, puis serrez 
toutes les vis à 100%. Si la chaise est instable, ajustez les patins réglables.

DE: Richten Sie den Stuhl anschließend aus, sodass er stabil steht, und 
ziehen Sie alle Schrauben zu 100% fest. Wenn der Stuhl nicht ausbalanciert 
ist, stellen Sie die verstellbaren Füße ein.

IT: Quindi regolare la sedia in modo che sia bilanciata e serrare tutte le viti 
al 100%. Se la sedia non è bilanciata, regolare i piedini regolabili.

JA: 次に椅子のバランスを調整し、すべてのネジを100％までしっかり締め付けてくださ
い。 椅子が不安定な場合は、調整脚を調整してください。

100%
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

STEP 4 EN: Finally, attach the non-woven cloth underneath the seat.

ES: Finalmente, fije la tela no tejida debajo del asiento.

FR: Enfin, fixez le tissu non tissé sous l’assise.

DE: Befestigen Sie abschließend den Vliesstoff unter dem Sitz.

IT: Infine, fissare il tessuto non tessuto sotto la seduta.

JA: 最後に、不織布を座面の下に取り付けてください。

CARE AND MAINTENANCE

EN: Use this chair for seating only.

Ensure all screws and bolts 
are fully tightened. Check and 
tighten hardware periodically.

Do not use bleach, harsh 
chemicals, or abrasive 
cleaners.

ES: Use esta silla únicamente para 
sentarse.

Asegúrese de que todos 
los tornillos y pernos estén 
completamente apretados. 
Revise y apriete los herrajes 
periódicamente.

No use lejía, productos 
químicos agresivos ni 
limpiadores abrasivos.

FR: Utilisez cette chaise 
uniquement pour vous asseoir.

Assurez-vous que toutes les 
vis et tous les boulons sont 
complètement serrés. Vérifiez 
et resserrez régulièrement la 
quincaillerie.

N’utilisez pas d’eau de Javel, 
de produits chimiques 
agressifs ni de nettoyants 
abrasifs.

DE: Verwenden Sie diesen Stuhl 
nur zum Sitzen.

Stellen Sie sicher, dass 
alle Schrauben und Bolzen 
vollständig festgezogen sind. 
Überprüfen und ziehen Sie die 
Beschläge regelmäßig nach.

Verwenden Sie keine 
Bleichmittel, aggressiven 
Chemikalien oder 
scheuernden Reinigungsmittel.

IT: Utilizzare questa sedia solo per 
sedersi.

Assicurarsi che tutte le viti e i 
bulloni siano completamente 
serrati. Controllare e serrare 
periodicamente la ferramenta.

Non utilizzare candeggina, 
prodotti chimici aggressivi o 
detergenti abrasivi.

JA: この椅子は座る目的でのみ使用し
てください。

すべてのネジとボルトが完全に締め
られていることを確認してください。
金具は定期的に点検し、締め直して
ください。

漂白剤、強力な化学薬品、研磨剤
入りクリーナーは使用しないでく
ださい。

H



colamyhome.com

support@colamyhome.com

+1(888) 886-1743 (ONLY ENGLISH)


